
Ovaj je tekst namijenjen isključivo dokumentiranju i nema pravni učinak. Institucije Unije nisu odgovorne za njegov sadržaj. 
Vjerodostojne inačice relevantnih akata, uključujući njihove preambule, one su koje su objavljene u Službenom listu 

Europske unije i dostupne u EUR-Lexu. Tim službenim tekstovima može se izravno pristupiti putem poveznica sadržanih u 
ovom dokumentu. 

►B ►C1 UREDBA (EU) 2020/459 EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA 

od 30. ožujka 2020. 

o izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 95/93 o zajedničkim pravilima za dodjelu slotova u zračnim 
lukama Zajednice ◄ 

(Tekst značajan za EGP) 

(SL L 99, 31.3.2020., str. 1.) 

Koju je ispravio: 

►C1 Ispravak, SL L 221, 10.7.2020, str. 164 (2020/459) 

02020R0459 — HR — 31.03.2020 — 000.001 — 1

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/corrigendum/2020-07-10/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/corrigendum/2020-07-10/oj/hrv
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/459/corrigendum/2020-07-10/oj/hrv


02020R0459 — HR — 31.03.2020 — 000.001 — 2 

▼C1 
UREDBA (EU) 2020/459 EUROPSKOG PARLAMENTA I 

VIJEĆA 

od 30. ožujka 2020. 

o izmjeni Uredbe Vijeća (EEZ) br. 95/93 o zajedničkim pravilima za 
dodjelu slotova u zračnim lukama Zajednice 

▼B 
(Tekst značajan za EGP) 

Članak 1. 

Uredba (EEZ) br. 95/93 mijenja se kako slijedi: 

1. članak 10.a zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10.a 

1. Za potrebe članka 8. stavka 2. i članka 10. stavka 2. koordi­
natori smatraju da je slotove dodijeljene za razdoblje od 1. ožujka 
2020. do 24. listopada 2020. iskoristio zračni prijevoznik kojem su 
slotovi prvotno dodijeljeni. 

2. Za potrebe članka 8. stavka 2. i članka 10. stavka 2. koordi­
natori smatraju da je slotove dodijeljene za razdoblje od 23. siječnja 
2020. do 29. veljače 2020. iskoristio zračni prijevoznik kojem su 
slotovi prvotno dodijeljeni kada je riječ o uslugama zračnog prije­
voza između zračnih luka u Uniji i zračnih luka u Narodnoj Repu­
blici Kini ili u Posebnom Upravnom Području Narodne Republike 
Kine Hong Kongu. 

3. Kada je riječ o slotovima čiji je datum kasniji od 8. travnja 
2020., stavak 1. primjenjuje se samo ako su dotični neiskorišteni 
slotovi stavljeni na raspolaganje koordinatoru kako bi ih preraspo­
dijelio drugim zračnim prijevoznicima. 

4. Ako Komisija na temelju podataka koje je objavio Eurocon­
trol, upravitelj mreže za mrežne funkcije zračnog prometa jedin­
stvenog europskog neba, utvrdi da se nastavlja smanjenje razine 
zračnog prometa u usporedbi s razinom zračnog prometa u odgo­
varajućem razdoblju prošle godine i da će se to smanjenje vjero­
jatno nastaviti te također utvrdi da je, sudeći prema najboljim 
dostupnim znanstvenim podacima, ta situacija posljedica izbijanja 
bolesti COVID-19, Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 12.a kako bi se na odgovarajući način izmijenilo razdoblje 
navedeno u stavku 1. 

5. Komisija neprekidno prati situaciju koristeći se kriterijima 
utvrđenima u članku 4. Na temelju informacija koje su joj dostupne 
Komisija do 15. rujna 2020. Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi sažeto izvješće o ovoj temi. Ako to bude potrebno, Komi­
sija u najkraćem mogućem roku donosi delegirani akt predviđen u 
stavku 4. 

▼B
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6. Kada, u slučaju dugotrajnih posljedica izbijanja bolesti 
COVID-19 za sektor zračnog prometa u Uniji, to zahtijevaju 
krajnje hitni razlozi, na delegirane akte donesene na temelju ovog 
članka primjenjuje se postupak predviđen u članku 12.b.” 

2. umeću se sljedeći članci: 

„Članak 12.a 

Izvršavanje delegiranja ovlasti 

1. Ovlast za donošenje delegiranih akata dodjeljuje se Komisiji 
podložno uvjetima utvrđenima u ovom članku. 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz članka 10.a dodje­
ljuje se Komisiji do 2. travnja 2021. 

3. Europski parlament ili Vijeće u svakom trenutku mogu opoz­
vati delegiranje ovlasti iz članka 10.a. Odlukom o opozivu prekida 
se delegiranje ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 
proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana objave spomenute 
odluke u Službenom listu Europske unije ili na kasniji dan 
naveden u spomenutoj odluci. On ne utječe na valjanost delegiranih 
akata koji su već na snazi. 

4. Prije donošenja delegiranog akta Komisija se savjetuje sa stru­ 
čnjacima koje je imenovala svaka država članica u skladu s nače­
lima utvrđenima u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj izradi 
zakonodavstva od 13. travnja 2016. 

5. Čim donese delegirani akt, Komisija ga istodobno priopćuje 
Europskom parlamentu i Vijeću. 

6. Delegirani akt donesen na temelju članka 10.a stupa na snagu 
samo ako ni Europski parlament ni Vijeće u roku od dva mjeseca 
od priopćenja tog akta Europskom parlamentu i Vijeću na njega ne 
podnesu nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog roka i Europski 
parlament i Vijeće obavijestili Komisiju da neće podnijeti prigo­
vore. Taj se rok produljuje za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća. 

Članak 12.b 

Hitni postupak 

1. Delegirani akti doneseni na temelju ovog članka stupaju na 
snagu bez odgode i primjenjuju se sve dok nije podnesen nikakav 
prigovor u skladu sa stavkom 2. Prilikom priopćenja delegiranog 
akta Europskom parlamentu i Vijeću navode se razlozi za primjenu 
hitnog postupka. 

2. Europski parlament ili Vijeće mogu podnijeti prigovor na 
delegirani akt u skladu s postupkom iz članka 12.a stavka 6. U 
takvom slučaju Komisija bez odgode stavlja dotični akt izvan snage 
nakon što joj Europski parlament ili Vijeće priopće svoju odluku o 
podnošenju prigovora.” 

▼B
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Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom 
listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B
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